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See the notice on TED website

377978-2026 - Zadávání
Německo – Obklady a tapetování stěn – Umbau EG in IMC Turm 2 - Innenputz- und Malerarbeiten
OJ S 104/2026 02/06/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Práce

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
E-mail: tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik ovládaný ústředním orgánem státní správy
Činnost veřejného zadavatele: Zdravotnictví

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Umbau EG in IMC Turm 2 - Innenputz- und Malerarbeiten
Popis: Im Turm 2 im Bereich der aktuellen Arztdienstzimmer im Erdgeschoss soll eine zentrale 
Intermediate-Care-Einheit (IMC) errichtet werden. Die IMC entlastet die Intensivstation, bietet 
5 Einzelzimmer/ Isolationszimmer und 7 Zweibettzimmer in unmittelbarer Nähe zur 
Intensivstation.
Identifikátor řízení: 1afb4cc6-7962-4138-965b-72504dcbad0b
Interní identifikátor: 74-26 (200) LUD
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne
Hlavní prvky řízení: Der öffentliche Auftraggeber darf von den Bietern nur Aufklärung über das 
Angebot oder deren Eignung verlangen. Verhandlungen, insbesondere über Änderungen der 
Angebote oder Preise, sind unzulässig. Es wird eine Ortsbesichtigung vor Angebotsabgabe 
empfohlen.

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Práce
Hlavní klasifikace (cpv): 45432200 Obklady a tapetování stěn
Další klasifikace (cpv): 45440000 Sklenářské, malířské a natěračské práce, 45450000 Ostatní 
dokončovací stavební činnosti, 45410000 Omítací práce, 45442100 Malířské práce, 45442110 
Nátěry budov

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Ludwig-Guttmann-Straße 13  
Obec: Ludwigshafen
PSČ: 67071
Nižší územní jednotka země (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Země: Německo

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YHHMSXB# 1. Die Vergabeunterlagen können 
unter dem oben angegebenen Link heruntergeladen werden. Die Vergabeunterlagen dürfen 
ausschließlich für die Teilnahme an diesem Vergabeverfahren verwendet werden; eine 

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/377978-2026
mailto:tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
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weitergehende Verwendung, auch in umgearbeiteter Form, ist ausgeschlossen. Ein derartiges 
Nutzungsrecht wird ausdrücklich nicht erteilt. 2. Die Beantwortung von Fragen zum Verfahren 
sowie sämtliche Kommunikation zwischen den Beteiligten und der Vergabestelle erfolgt 
ausschließlich über das Deutsche Vergabeportal DTVP. Andere Anfragen werden nicht 
beantwortet. Zur Teilnahme an der Kommunikation ist eine Registrierung erforderlich. 3. Bieter 
haben die Kommunikation über das Vergabeportal wie eine eigenes E-Mail-Fach regelmäßig 
auf eingehende Nachrichten der Vergabestelle zu überprüfen. 4. Die Teilnahme an einer 
Ortsbesichtigung ist für die Bieter empfohlen. Terminabsprachen müssen schriftlich erfolgen 
über die Vergabeplattform DTVP. 5. Mehrfachteilnahme eines Unternehmens als Einzelbieter 
sowie als Mitglied einer/mehrerer Bietergemeinschaften sind nicht zulässig. Ein Austausch von 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft nach Angebotsabgabe bedarf der Zustimmung des 
Auftraggebers, die grds. nur bei gleichwertiger Eignung erteilt wird. Entsprechendes gilt für 
einen Austausch von vorgesehenen Nachunternehmern, auf die sich ein Bieter/eine 
Bietergemeinschaft im Angebot zum Nachweis seiner/ihrer Eignung im Auftragsfall berufen 
hat. 6. Bietergemeinschaften legen die Bietergemeinschaftserklärung bei. Die Eigenerklärung 
zur Eignung ist von allen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft einzureichen (siehe 
Aufforderung zur Angebotsabgabe Ziffer 2.3). 7. Bei der vorgesehenen Beauftragung von 
Nachunternehmern oder Eignungsleihgebern sind das Verzeichnis der Leistungen anderer 
Unternehmen, die Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen sowie die Eigenerklärung 
zur Eignung mit dem Angebot einzureichen (siehe Aufforderung zur Angebotsabgabe Ziffer 
2.4). Das gilt auch für verbundene Unternehmen. Der Auftraggeber behält sich vor, für 
Nachunternehmer Eignungsnachweise anzufordern.
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: 1. 
Erklärung, dass das Unternehmen des Bewerbers nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen gehört, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen sowie 
Erklärung, dass die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt, ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift gehören. 2. Erklärung, dass das Unternehmen des 
Bewerbers nicht wegen eines Verstoßes nach § 23 AEntG und nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens EUR 2.500 oder wegen eines Verstoßes gemäß § 22 LkSG mit 
einer Geldbuße von wenigstens einhundertfünfundsiebzigtausend Euro belegt worden ist und 
keine aktueller Verstoß und kein anstehender Bußgeldbescheid gegen das Unternehmen des 
Bewerbers beziehungsweise die verantwortlich handelnde(n) Person(en) nach § 98c Abs. 1 
AufenthG oder nach § 21 SchwArbG bekannt ist (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" erforderlich).
Účast na zločinném spolčení: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Zwingender 
Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
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Praní peněz nebo financování terorismu: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 2 
und 3 GWB).
Podvody: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB).
Korupce: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 GWB).
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 
Nr. 10 GWB).
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 
GWB). Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 GWB).
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Zwingender 
Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 GWB).
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Fakultativer Ausschlussgrund 
(§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Fakultativer Ausschlussgrund 
(§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Platební neschopnost: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Majetek spravuje likvidátor: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Obchodní činnost je pozastavena: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Vážné profesní pochybení: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB)
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB)
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 
1 Nr. 5 GWB)
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Fakultativer Ausschlussgrund 
(§ 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB)
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB)
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 8 
und 9 GWB)

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Umbau EG in IMC Turm 2 - Innenputz- und Malerarbeiten
Popis: Bei den ausgeschriebenen Bauarbeiten handelt es sich um die Ausführung der 
Innenputz- sowie Malerarbeiten in den Etagen GG und EG im Zuge des IMC-Stationsumbaus 
im Turm 2 der BG-Klinik Ludwigshafen. Innenputzarbeiten (Gips-Putz und Kalkzement-Putz) 
sowie Maler und Tapezierarbeiten sind Leistungen dieser Ausschreibung. Darüber hinaus sind 
Bodenbeschichtungsarbeiten und Lackierarbeiten an Metall-Zargen auszuführen. Die Arbeiten 
sind in 2 Bauabschnitten unterteilt, die Arbeitsunterbrechung beträgt ca. 2-3 Monate.
Interní identifikátor: 74-26 (200) LUD

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Práce
Hlavní klasifikace (cpv): 45432200 Obklady a tapetování stěn
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Další klasifikace (cpv): 45440000 Sklenářské, malířské a natěračské práce, 45450000 Ostatní 
dokončovací stavební činnosti, 45410000 Omítací práce, 45442100 Malířské práce, 45442110 
Nátěry budov

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Ludwig-Guttmann-Straße 13  
Obec: Ludwigshafen
PSČ: 67071
Nižší územní jednotka země (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Země: Německo

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 7 Měsíce

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano
Další informace: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Reference na určité práce
Popis výběrového kritéria: mind. 1 Referenz zu vergleichbaren Leistungen im Krankenhaus im 
laufenden Betrieb Sollte im PQ-Register keine entsprechende Referenz hinterlegt sein, bitte 
Referenzbogen ausfüllen.

Kritérium: Celkový roční obrat
Popis výběrového kritéria: Mindestjahresumsatz 400.000 EUR der letzten 3 abgeschlossenen 
Geschäftsjahre

Kritérium: Profesionální pojištění proti riziku odpovědnosti
Popis výběrového kritéria: Eigenerklärung zur Haftpflichtversicherung, dass eine aktuell gültige 
Haftpflichtversicherung oder eine vergleichbare marktübliche Versicherung mit einer 
Haftpflichtdeckungshöhe von mindestens 2,5 Mio. Euro für Personenschäden und 1 Mio. Euro 
für Sach- und Vermögensschäden pro Versicherungsjahr und Schadensfall besteht. Oder, 
sollte kein entsprechender Versicherungsschutz bestehen, unwiderrufliche und unbedingte, 
Eigenerklärung, dass im Auftragsfall eine entsprechende Versicherung mit ausreichender 
Deckungssumme abgeschlossen und ein entsprechender Nachweis vor Erteilung des 
Zuschlags vorgelegt wird.

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Gesamtpreis
Popis: Gesamtpreis
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
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Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 100

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Lhůta pro vyžádání dalších informací: 26/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) východoevropský 
čas, středoevropský letní čas
Adresa zadávací dokumentace: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMSXB
/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
Jméno/název: Vergabeportal des DTVP; Kommunikationstool des jeweiligen Projektraums. 
Bietende / Bewerbende werden mittels E-Mail-Nachricht unterrichtet, dass eine Nachricht 
hinterlegt wurde.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMSXB

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMSXB
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Povolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Povolena
Lhůta pro doručení nabídek: 02/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 2 Měsíce
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být všechny chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Die Nachforderung von Unterlagen erfolgt nach § 16 a EU VOB/A über das 
Vergabeportal der DTVP; Kommunikationstool des jeweiligen Projektraums. Bietende / 
Bewerbende werden mittels E-Mail-Nachricht unterrichtet, dass eine Nachricht hinterlegt 
wurde.
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 02/07/2026 12:05:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, středoevropský 
letní čas
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: Bieter haben mit dem Angebot Art und Umfang von 
Leistungen anzugeben, die sie an geeignete Nachunternehmer übertragen wollen. Die 
Eignung der Nachunternehmer ist entsprechend den ihnen übertragenen Leistungen durch 
geeignete Erklärungen und Belege (Eigenerklärung zur Eignung, PQ-Register, u.a.) 
nachzuweisen.
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ne

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMSXB/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMSXB/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMSXB
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMSXB


377978-2026 Page 6/7

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammern des Bundes
Informace o lhůtách pro přezkum: Möchte ein Unternehmen einen Verstoß gegen 
Vergabevorschriften geltend machen, so hat es diese innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen ab Kenntnis gegenüber der Auftraggeberin zu rügen. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die auf Grund der Bekanntmachung oder erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten 
Frist zu Angebotsabgabe der Auftraggeberin gegenüber gerügt werden. Teilt die 
Auftraggeberin dem Unternehmen mit, dass sie der Rüge nicht abhelfen werde, so kann das 
Unternehmen innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung einen 
schriftlichen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer stellen (§ 160 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die genannten Fristen gelten nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. 
§ 134 Abs. 1 S. 2 bleibt unberührt.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: BG Kliniken Ludwigshafen und 
Tübingen gGmbH
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum: Vergabekammern des 
Bundes
Organizace přijímající žádosti o účast: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Registrační číslo: 992-80310-93
Poštovní adresa: Ludwig-Guttmann-Straße 13
Obec: Ludwigshafen
PSČ: 67071
Nižší územní jednotka země (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Země: Německo
E-mail: tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
Telefon: 062168108311
Internetová adresa: http://www.bgu-ludwigshafen.de
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Vergabekammern des Bundes
Registrační číslo: 991-02380-92
Poštovní adresa: Villemombler Straße 76
Obec: Bonn
PSČ: 53123
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Telefon: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163

mailto:tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
http://www.bgu-ludwigshafen.de
mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
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Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 028b4303-7f74-4cb5-a060-91b3005e362f  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 01/06/2026 12:48:59 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 377978-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 104/2026
Datum zveřejnění: 02/06/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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